
RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 ATC - LYMAN .854" TARGET FRONT
SIGHT 17 ATC STEEL BLACK

Low silhouette, all steel front sight with eight interchangeable sight inserts that
are locked into place by threaded cap. Sight includes insert set.

Attributes

Name: LYMAN .854" TARGET FRONT SIGHT 17 ATC STEEL BLACK
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 539017852
Mfr. No.:
Color: Black
Height: .854
Make: Universal Rifles
Material: Steel
Style: Target
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 011516301161

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für RIFLE TARGET FRONT
SIGHT 17 ATC LYMAN

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 ATC LYMAN entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Verwendung deines Produkts
zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie vom Hersteller angegeben.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Frontsicht sicher am Gewehr befestigt ist, bevor du sie verwendest.
Versuche nicht, die Frontsicht oder ihre Komponenten zu modifizieren.
Verwende nur die empfohlenen SichtEinsätze, die mit dem Produkt geliefert werden.
Vermeide die Verwendung des Produkts bei widrigen Wetterbedingungen, die Sicht oder Stabilität
beeinträchtigen könnten.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du Feuerwaffen mit dieser Sicht verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und die Sicherung aktiviert ist, bevor du mit der Installation
beginnst.
Entferne gegebenenfalls die vorhandene Frontsicht.
Richten die DovetailBasis der Frontsicht mit dem StandardDovetail des Gewehrs aus.
Schiebe die Frontsicht vorsichtig an ihren Platz, um sicherzustellen, dass sie fest sitzt.
Verwende eine Gewindekappe, um den SichtEinsatz zu sichern.

Nutzung

Wähle den geeigneten SichtEinsatz basierend auf deinen Schießbedürfnissen aus.
Setze den gewählten SichtEinsatz in die Frontsicht ein und sichere ihn mit der Gewindekappe.
Passe die Sicht nach Bedarf für optimale Genauigkeit an.
Überprüfe vor jeder Nutzung die Ausrichtung und Stabilität der Sicht.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.
Kontaktiere deine örtliche Abfallentsorgungsstelle für Informationen zu ordnungsgemäßen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich des RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 ATC LYMAN besuche bitte die
Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Genieße dein Schießerlebnis
verantwortungsbewusst und sicher!
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Safety Instruction Guide for RIFLE TARGET FRONT
SIGHT 17 ATC LYMAN

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 ATC LYMAN. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe use of your product. Please read this guide carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the product regularly for any signs of damage or wear.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the product only for its intended purpose, as specified by the manufacturer.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the front sight is securely attached to the rifle before use.
Do not attempt to modify the front sight or its components.
Use only the recommended sight inserts provided with the product.
Avoid using the product in adverse weather conditions that may affect visibility or stability.
Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with this sight.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that the rifle is unloaded and the safety is engaged before installation.
Remove the existing front sight if necessary.
Align the dovetail base of the front sight with the standard dovetail on the rifle.
Gently slide the front sight into place, ensuring it is securely fitted.
Use a threaded cap to lock the sight insert into place.

Usage

Select the appropriate sight insert based on your shooting needs.
Insert the chosen sight insert into the front sight and secure it with the threaded cap.
Adjust the sight as needed for optimal accuracy.
Always check the alignment and stability of the sight before each use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Contact your local waste management facility for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or assistance regarding the RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 ATC LYMAN, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience responsibly and safely!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIRA
FRONTAL DE BAJO PERFIL 17 ATC LYMAN

Introducción
Gracias por elegir la MIRA FRONTAL DE BAJO PERFIL 17 ATC LYMAN. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales e información para garantizar el uso seguro de tu producto. Por favor, lee esta guía con
atención antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona el producto regularmente en busca de signos de daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto, tal como lo especifica el fabricante.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que la mira frontal esté firmemente sujeta al rifle antes de su uso.
No intentes modificar la mira frontal ni sus componentes.
Utiliza únicamente los insertos de mira recomendados que se proporcionan con el producto.
Evita usar el producto en condiciones climáticas adversas que puedan afectar la visibilidad o la estabilidad.
Siempre usa protección ocular adecuada al utilizar armas de fuego equipadas con esta mira.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que el rifle esté descargado y que la seguridad esté activada antes de la instalación.
Retira la mira frontal existente si es necesario.
Alinea la base de dovetail de la mira frontal con el dovetail estándar en el rifle.
Desliza suavemente la mira frontal en su lugar, asegurándote de que esté bien ajustada.
Usa una tapa roscada para bloquear el inserto de la mira en su lugar.

Uso

Selecciona el inserto de mira apropiado según tus necesidades de tiro.
Inserta el inserto de mira elegido en la mira frontal y asegúralo con la tapa roscada.
Ajusta la mira según sea necesario para una precisión óptima.
Siempre verifica la alineación y estabilidad de la mira antes de cada uso.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Contacta a tu instalación local de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o asistencia relacionada con la MIRA FRONTAL DE BAJO PERFIL 17 ATC LYMAN,
consulta el sitio web del fabricante o contacta con su servicio de atención al cliente.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro de manera
responsable y segura!
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Guide de Sécurité pour le GUIDON DE CIBLE DE
FUSIL 17 ATC LYMAN

Introduction
Merci d'avoir choisi le GUIDON DE CIBLE DE FUSIL 17 ATC LYMAN. Ce guide fournit des instructions essentielles
de sécurité et des informations pour garantir une utilisation sûre de votre produit. Veuillez lire ce guide attentivement
avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe de dommage ou d'usure.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu, tel que spécifié par le fabricant.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le guidon est solidement fixé au fusil avant utilisation.
Ne tentez pas de modifier le guidon ou ses composants.
Utilisez uniquement les inserts de visée recommandés fournis avec le produit.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques défavorables qui pourraient affecter la visibilité
ou la stabilité.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lorsque vous utilisez des armes à feu équipées de ce
guidon.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que le fusil est déchargé et que la sécurité est engagée avant l'installation.
Retirez le guidon existant si nécessaire.
Alignez la base en queue d'aronde du guidon avec la queue d'aronde standard sur le fusil.
Faites glisser doucement le guidon en place, en vous assurant qu'il est bien fixé.
Utilisez un capuchon fileté pour verrouiller l'insert de visée en place.

Utilisation

Sélectionnez l'insert de visée approprié en fonction de vos besoins de tir.
Insérez l'insert de visée choisi dans le guidon et sécurisezle avec le capuchon fileté.
Ajustez la visée si nécessaire pour une précision optimale.
Vérifiez toujours l'alignement et la stabilité de la visée avant chaque utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Contactez votre installation de gestion des déchets locale pour des conseils sur les méthodes de mise au
rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant le GUIDON DE CIBLE DE FUSIL 17 ATC LYMAN, veuillez consulter
le site Web du fabricant ou contacter leur service clientèle.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre expérience de tir de manière responsable et
en toute sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il RIFLE TARGET
FRONT SIGHT 17 ATC LYMAN

Introduzione
Grazie per aver scelto il RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 ATC LYMAN. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa
guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi sempre che il prodotto venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di danni o usura.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto, come specificato dal produttore.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il mirino sia saldamente fissato al fucile prima dell'uso.
Non tentare di modificare il mirino o i suoi componenti.
Utilizzare solo gli inserti di mira raccomandati forniti con il prodotto.
Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero influenzare la visibilità o la
stabilità.
Indossare sempre una protezione per gli occhi adeguata quando si utilizzano armi da fuoco dotate di questo
mirino.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurarsi che il fucile sia scarico e che la sicura sia inserita prima dell'installazione.
Rimuovere il mirino esistente, se necessario.
Allineare la base a cresta del mirino con la cresta standard sul fucile.
Far scorrere delicatamente il mirino in posizione, assicurandosi che sia fissato saldamente.
Utilizzare un cappuccio filettato per bloccare l'inserto di mira in posizione.

Uso

Selezionare l'inserto di mira appropriato in base alle proprie esigenze di tiro.
Inserire l'inserto di mira scelto nel mirino e fissarlo con il cappuccio filettato.
Regolare il mirino secondo necessità per una precisione ottimale.
Controllare sempre l'allineamento e la stabilità del mirino prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Contattare la propria struttura di gestione dei rifiuti locale per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o assistenza riguardante il RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 ATC LYMAN, si prega di fare
riferimento al sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti.

Grazie per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Godetevi la vostra esperienza di tiro in modo responsabile e
sicuro!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla MUSZKI
CELOWNICZEJ RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 ATC
LYMAN

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MUSZKI CELOWNICZEJ RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 ATC LYMAN. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania produktu, aby zapewnić jego
bezpieczne użycie. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Używaj produktu tylko do zamierzonego celu, zgodnie z zaleceniami producenta.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że muszka jest pewnie przymocowana do karabinu przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować muszki ani jej komponentów.
Używaj tylko zalecanych wkładek celowniczych dostarczonych z produktem.
Unikaj używania produktu w niekorzystnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na widoczność lub
stabilność.
Zawsze nosić odpowiednie okulary ochronne podczas używania broni palnej wyposażonej w tę muszkę.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że karabin jest rozładowany, a zabezpieczenie jest włączone przed instalacją.
Jeśli to konieczne, usuń istniejącą muszkę.
Wyrównaj podstawę dovetail muszki z standardowym systemem dovetail na karabinie.
Delikatnie wsuwaj muszkę na miejsce, upewniając się, że jest pewnie zamocowana.
Użyj gwintowanej nakrętki, aby zablokować wkładkę muszki na miejscu.

Użytkowanie

Wybierz odpowiednią wkładkę celowniczą w zależności od swoich potrzeb strzeleckich.
Włóż wybraną wkładkę celowniczą do muszki i zabezpiecz ją gwintowaną nakrętką.
Dostosuj muszkę w razie potrzeby, aby uzyskać optymalną dokładność.
Zawsze sprawdzaj wyrównanie i stabilność muszki przed każdym użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym zakładem zarządzania odpadami, aby uzyskać wskazówki dotyczące prawidłowych
metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub potrzeby pomocy dotyczącej MUSZKI CELOWNICZEJ RIFLE TARGET
FRONT SIGHT 17 ATC LYMAN, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub kontakt z ich obsługą
klienta.



Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się swoją strzelecką przygodą
odpowiedzialnie i bezpiecznie!
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Turvallisuusohjeet RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17
ATC LYMAN

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 ATC LYMAN. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet
ja tiedot tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten valmistaja on määritellyt.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asiaankuuluville viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että etunäköpiiri on tiukasti kiinnitetty kivääriin ennen käyttöä.
Älä yritä muokata etunäköpiiriä tai sen osia.
Käytä vain tuotteen mukana toimitettuja suositeltuja näköpiirinsisältöjä.
Vältä tuotteen käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa näkyvyyteen tai vakauteen.
Käytä aina asianmukaista silmäsuojaa, kun käytät tulivoimaa, jossa on tämä näköpiiri.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kivääri on ladattu ja turvallisuus on päällä ennen asennusta.
Poista tarvittaessa olemassa oleva etunäköpiiri.
Kohdista etunäköpiirin dovetailpohja kiväärin standardin dovetailin kanssa.
Liukuta etunäköpiiri varovasti paikalleen varmistaen, että se on tiukasti kiinnitetty.
Käytä kierrettävää kantta lukitaksesi näköpiirinsisällön paikalleen.

Käyttö

Valitse sopiva näköpiirinsisältö ampumistasi varten.
Aseta valittu näköpiirinsisältö etunäköpiiriin ja varmista se kierrettävällä kannella.
Säädä näköpiiri tarvittaessa optimaalisen tarkkuuden saavuttamiseksi.
Tarkista aina näköpiirin kohdistus ja vakaus ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltolaitokseen saadaksesi ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 ATC LYMAN tuotteen kanssa, ota
yhteyttä valmistajan verkkosivustoon tai heidän asiakastukeensa.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti ampumakokemuksesta vastuullisesti ja turvallisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för RIFLE TARGET FRONT
SIGHT 17 ATC LYMAN

Inledning
Tack för att du valt RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 ATC LYMAN. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
och information för att säkerställa säker användning av din produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan
installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och utsatta individer.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte, som anges av tillverkaren.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att fram siktet är ordentligt fäst vid geväret innan användning.
Försök inte att modifiera fram siktet eller dess komponenter.
Använd endast de rekommenderade siktinsatserna som medföljer produkten.
Undvik att använda produkten under ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka siktbarhet eller
stabilitet.
Bär alltid lämplig ögonskydd när du använder skjutvapen utrustade med detta sikt.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att geväret är oladdat och att säkerheten är aktiverad innan installation.
Ta bort den befintliga fram siktet om det behövs.
Justera dovetailbasen på fram siktet med standard dovetail på geväret.
Försiktigt glid fram siktet på plats och säkerställ att det är ordentligt monterat.
Använd ett gängat lock för att låsa siktinsatsen på plats.

Användning

Välj den lämpliga siktinsatsen baserat på dina skjutbehov.
Sätt in den valda siktinsatsen i fram siktet och säkra den med det gängade locket.
Justera siktet efter behov för optimal noggrannhet.
Kontrollera alltid justeringen och stabiliteten hos siktet före varje användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsanläggning för vägledning om korrekt kassering.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller hjälp angående RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 ATC LYMAN, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundsupport.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din skjutupplevelse på ett ansvarsfullt och
säkert sätt!
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Bezpečnostní pokyny pro RIFLE TARGET FRONT
SIGHT 17 ATC LYMAN

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 ATC LYMAN. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné používání vašeho produktu. Před instalací a použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Používejte produkt pouze k jeho zamýšlenému účelu, jak je uvedeno výrobcem.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby bylo přední hledí pevně připevněno k pušce před použitím.
Nepokoušejte se upravit přední hledí nebo jeho součásti.
Používejte pouze doporučené vložky hledí dodané s produktem.
Vyhněte se používání produktu za nepříznivých povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit viditelnost
nebo stabilitu.
Vždy noste vhodnou ochranu očí při používání střelných zbraní vybavených tímto hledím.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že je puška vybitá a bezpečnostní mechanismus je zapnutý před instalací.
Pokud je to nutné, odstraňte stávající přední hledí.
Zarovnejte dovetail základnu předního hledí se standardním dovetail na pušce.
Jemně zasuňte přední hledí na místo, ujistěte se, že je bezpečně upevněno.
Použijte šroubovací víčko k zajištění vložky hledí na místě.

Použití

Vyberte vhodnou vložku hledí podle vašich střeleckých potřeb.
Vložte vybranou vložku hledí do předního hledí a zajistěte ji šroubovacím víčkem.
Podle potřeby upravte hledí pro optimální přesnost.
Vždy zkontrolujte zarovnání a stabilitu hledí před každým použitím.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Kontaktujte místní zařízení pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo pomoc ohledně RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 ATC LYMAN, prosím, odkazujte na
webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svou střeleckou zkušenost zodpovědně a
bezpečně!


